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VY nan3eHaii npartibl ayTapsl cripalOyrolb BEISABILb KOJIEPHI, SIKisg HaifOObIII YacTa BhIKa-
PBHICTOYBAIOIIIIA ¥ «KAIAPOBBIX» (hpa3eanarizmax y aHriiickai, pyckait i 6emapyckail MoBax,
a TakcaMa mapayHalb aJpO3HEHHI 1 3aJIe)KHACIh (pazeanariuHblx abaporay aj KyJabTypbl
KpaiHbl.
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In this work the authors try to identify the most commonly used colours in idioms in the
English, Russian and Belarusian languages, as well as to compare the differences and
dependence of phraseological units on the culture of the country.
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[Ippl BBIBYYIHHI 3aMeKHali MOBBI BaXCUTiBBIM KaMITaHEHTaM 3’sIyJIseria
aBaJIoJJaHHE CaMbIMi pacraycropkaHbiMi pazeana3isMMi MOBBI. AJTHaK ¢pase-
aylari3Mbl, y aJpo3HEHHI aJ] MaT iHIIBIX KaMITaHEHTay MOBBI, HE MaJIaroIIa
npaMmoMy Tiepakiaay. MeHaBiTa TaMy Ipbl BBIBYYSHHI (hpaszeanariyHara
CIIOYHIKAa agHbIM 3 Hald(EeKTHIYHEWIIBIX MeTazay Oya3e 3aBydBaHHE
YCTOMITIBBIX BhIpasay.

V aHrmilickail MOBe pacnayCroIKaHbIMi 3’ AYIISFOIIA TaK 3BaHBIS “Kajspo-
BbIs (ppazeanariamMbl: yCTOMIIBBIS BBIPA3bl, y SKIX MPBICYTHIYAIOIb Ha3BbI PO3-
HBIX KoJiepay 1 aJlleHHAY.

Hixoit (Tab:. 1) mpeiBeA3€HBIS MPBIKIAABI YKBITHIX Y HAIITBIM JACICIBaHH]
“kansipoBbIX” (hpazeanarizmay, a Takcama iX IKBIBaJIEHTHI (Il 3HAYPHHE, Kajl
HsIMa MpaMora SKBIBAICHTY) y Oeylapyckait 1 pyckaid MoBax.

3 mpbIBeI3eHbIX MpHIKIaAay OadHa, IITO ACHOYHBIMI Kojepami, SKis
Y kbIBarora ¥ ¢paseanarizmax, 3’syJsitolia O0esbl, YOpHbI, CiHI(0JaKITHBI) 1
3s€Hbl. ['9Ta MOXa ObIIb 3Bs3aHA 3 TpaMaJCKIM MepKaBaHHEM al Koyiepax
(6esb1 — noOpa, YOpHBI — APIHHA, 35JEHBI — MPABIIbHA), @ TAKCaMa 3 ThIM, IIITO
HEKaTOphIsI 3 KOJepay cycTpakarolla ¥ MpbIpoa3e i MayCAa3EHHBIM JKbIIIII
JacIiel 3a IHIIbISA 1 MEHABITa TaMy 3 iM1 JIATYdH nadyaaBaib mapayHaIbHBI paj
(6bnmakiTHae HeOa, 3sy1€HAs TpaBa, cBeTadop).
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IIpbikiaansl “kaasapoBbIx” (ppaseasiarizmay aHrJiiickail MOBBI i ix Oejlapycka-

/pycKaMOYHbIA aanaBeaHiKi

®dpa3zeanarizmMbl BenapyckamoyHbIs PyckaMoyHbIs aqnaBeqHiKi
aHTrJilickaii MOBBI aJanaBeaHiKi
white coffee/tea KaBa/Jaii 3 Maja- ko(e/qait ¢ MOJTOKOM/CITHB-
KOM/BsIpIIKaMi KaMu
a white lie XJTYCHSI Ha KapbICITb, JI0Kb BO Oaro, “csitas’
HSIBIHHASI XJTYCHS JIOXKb

to show the white

CITyXala, criajioxanmga

YCTPAIIUTHCS, UCITYTaThCs

J31YHBI

feather
to be born in purple OBIIIb OTaKiTHAM KPBIBI OBITH “TOJIYOBIX KpPOBEH
black look Marpo3HsbI MOTJIA, ““40- YTPOXKAIOITUH B3TJISA
pHBI” TIOTJISIZT
black sheep napIibIBas aBeyKa, Oeast BOpOHA, CTPAHHBII

feel blue, look blue

cyMaBallb, XYpbIIIIa,
3BECILb HOC

IPYCTUTb, TOBECUTH HOC

out of the blue Hi 3 Taro Hi 3 rarara, HM ¢ TOr'O HU C CEro, BHE-
HeclaA3sBaHa, HeUaKaHa, 3aITHO, U3 HUOTKY/Aa
HIaJIKyJIh
grey area nmpasi 30Ha, He3pazyme- YTO-TO, C YEM CIIOXKHO
Jas 30Ha HUMETh JI€JI0, HEITOHSATHO
to see red pa3z3naBariia paccepauThCs
the green eyed PayHacup PEBHOCTH
monster
to be green about the | ObIlb BAHITHBIM; BBITJIS- | OBITH TOITHOTBOPHBIM; OBITH
gills JaIh XBapasiTa 00JIE3HEHHO OEJIBIM

to have green fingers

OBIIb BOIIBITHBIM CaaBO-
JlaM, arapoIHiKam

OBITH XOPOIITUM CaJI0BOJIOM,
CaIOBHUKOM

green as grass

“3sIEHLI” = HABOIILITHEI

“3eJIEHBIN = HEOIBITHBIHN

have got the green
light

aTpbIMalb “3sU1EHaE
CBSTJIO”, YXBaJly

MIOJIyYUTh “3€7EHBIN CBET,
0J100peHwme

benapyckaMoyHbIs 1 pyCKaMOYHbIS aaBEAHIKI HE TaK YacTa 3MSIIYAI0Ib
y cabe Ha3Bbl KoJiepay, a HaBaT KaJll 3MAIIYAOIb, TO Yacle 3a YCE YKbIThIS
KOJIEpHI CyIajiailb 3 KoJiepaMi 3 aHTUIICKIX (pazeanarizmay. AJCIOiIb MOXHA
3pabilb BBIHIK, IITO ¥ PO3HBIX KyJIbTypax MHpPBICYTHIYAIONb MagaOEHCTBBHI ¥
aIPHKE 1 HaJ]laHH1 COHCA KOoJIepaM 1 a/IIIEHHSIM, TaK SIK KOJIEPhl, Y apO3HEHHI aj
IHIIBIX TIpaaMeTay 1 3°ay maycsa3éHHara KBIMIs, 3 SyJsionna s YCixX
aa31HBIMI 1 HE TaK MOITHA TajmnapagKaBaHbIsA acabiiBacisiM KyibTyp. Tpada
Jajarb, MTO MEHABITa KOJEPHl BHIBYUYAIOIIAa HA CAMBIM MMaYaTKOBBIM Y3pOYHIi
HOBAail MOBBI, a TaKcaMa BBIOYIOYBAIOIb MA3YHBISL acCAlBISLIBI ¥ MO3Te YyajgaBeKa
3 camara J3411HCTBA.

Takcama cTOIIlb a/13HAYbILb, IITO ¥ MPHIBEI3EHBIX MPbIKIaaax Oenapycka-
1 pyCKaMOYHBIA aJlIaBEIHIKI YacTa Cynajaroilb: pazeayariamMsl, siKis HE MarOIlb
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¢bpaszeanariunara aanaBegHiKa ¥ aHOM 3 MOY, yaciiei 3a Yc& He Marollb Aro 1y
iHmai. ['aTa MoXkHA 3BSI3allb 3 THIM, IITO Oelapyckasi 1 pyckas MOBBI Malollb
nago0Hae Mmaxo/pKaHHe, KyJIbTYPHBIS MTepagyMOBHI 1 aTHOCSIIA Ja aJHOU Clia-
BSIHCKaM IPyIbl MOY.

TakiM yblHaM, MbI pa3a0paii caMbls 4YacTa Y KbIBAJbHBIS ‘“‘KaJIsPOBBIS™
(dpazeanari3Mbl aHrJilCcKad MOBBI, @ TaKCaMa 3HAMIILI 1X aJaBeaHIKl ¥ Oena-
pycKail 1 pyckail MoBax 1 3paOuml BBIHIK, IITO TakKisl ThIMbI ¢pazeayarizmay
3’ AYJISIONIA IIBIPOKA PACTIayCIOIXKaHbIM1 ¥ aOpaHbIX HaMi MOBax, IITO 3BsI3aHa
3 DJIEMEHTapHBIMI acallblalblsiMi, SKis Y3HIKAIOb y TajlaBe yajaBeka, sKi
0aybIllb TOM 111 1HIIIBI KOJIEP.
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